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Mórahalom Város Önkor-
mányzata az Új Magyarország 
Fejlesztési Terv Dél- Alföldi 
Operatív Program támogatási 
rendszeréhez  benyújtott, DAOP-
2.1.1/E-09-2009-0019 jelű „Csó-
nakház, móló és túraútvonal 
kialakítása a Nagyszéksóstó 
körül” című pályázat elbírálása 
során nettó 37.157.469.- Ft ösz-
szegű támogatásban részesül. 
A pályázat célja: a Nagyszéksóstó 

befejezett kotrása után, a tó és 
környéke rehabilitációjával csó-
nakázótó kiépítése és a mellette 
lévő 0231 hrsz-ú ingatlanon - 
vagyis a nagyszéksósi iskola ud-
varán - büfé és akadálymentes 
szociális helység (ezen belül WC 
és mosdó), kerti tusoló, csónak-
ház és 2 db fedett kerékpártároló 
épület kialakítása. 

A tervezett fejlesztés másik fő 
szakmai eleme a Nagyszéksóstó 

körüli túraútvonal kialakítása, 
mely csatlakozik a már átadott 
kerékpárúthoz és a csatornán 
átívelő sétálóhíd egészen a ter-
mészetvédelmi terület szívé-
ben található madárlesig vezet. 
Vagyis a meglévő kerékpárutat 
meghosszabbítva biztonságos 
közlekedést nyújt majd a kirán-
dulni vágyók számára.

A tó környékét parkosítjuk, 
és 6 db esőbeálló kerül kialakí-
tásra. Az esőbeállók fából, illetve 
nádból készülnek, hogy minél 
inkább illeszkedjenek a termé-
szetes környezetbe. Két helyen 
bográcsozásra is alkalmas főző-
hely lesz kialakítva, kőszegéllyel 
és bográcstartó állvánnyal. 6 db 
kerti piknik garnitúra kerül be-
szerzésre és elhelyezésre, melyek 
mindegyike egy rönkfából ké-
szült, két oldalán ülőpadokkal, 
impregnált felülettel ellátott asz-
talt tartalmaz.

A környék tisztaságát meg-
óvandó új hulladékgyűjtők ke-
rülnek elhelyezésre.

Csiszár Zsófia Zita
projektmenedzser

Mórahalom Város Önkor-
mányzata célul tűzte ki a Ho-
mokháti termékek, termelők 
támogatását, a környezettuda-
tos életmód és fogyasztás nép-
szerűsítését. A fenntartható 
fejlődés elősegítése érdekében 
pályázati segítséggel épül meg 
a helyi termékek központja 
Mórahalmon, nem messze a 
Szent Erzsébet Gyógyfürdőtől, 
az István király út 8 szám alatt. 

Az épületben kialakított 5 
üzletben kerülnek majd érté-
kesítésre a térségben előállí-
tott, környezetbarát és egyéb 
minőségi helyi élelmiszerek, 
termékek. A kiváló minőségű 

portékák megkülönböztetése 
érdekében a projekt keretén 
belül Homokháti Védjegy is 
bevezetésre kerül, ezzel kap-
csolatban már megkezdődött a 
szakmai munka és egyeztetés. 
2010 nyarára reményeink sze-
rint mind a Ház mind a Véd-
jegy a homokháti emberek éle-
tének részese lehet. 

A fejlesztés a Környezet 
és Energia Operatív Prog-
ram keretében megvaló-
suló a „Mórahalmi Fenn-
tartható Fejlődés Háza” 
(KEOP-6.2.0/B-2008-0007) 
projekt kapcsán kerül megva-
lósításra.

Homokháti védjegy

A Nagyszéksóstó környéke

A projekt az Európai Unió támogatásával, 
az Európai Regionális Fejlesztési Alap társfinanszírozásával valósul meg

Csapadékvíz-
elvezetés

A DAOP-5.2.1 /A-09-
2009-0005 kódszámú, 
Mórahalom belterületi 
csapadék- és belvízelvezetés 
III.-IV.-V. ütem című 
pályázat kapcsán 2010. 
április 21-én a Bíráló 
Bizottság a projektjavaslatot 
támogatásra javasolta. A 
beruházás összes költsége 
105 600 000 Ft, aminek 
90%-a - 95 040 000 Ft 
- pályázati támogatás.

Jelen pályázatban foglalt 
nyíltárkos csapadékvíz-elve-
zető rendszer a város középső 
részén található, a legrégeb-
ben kiépített hálózat része. A 
beruházással kb. 170 db la-
kóingatlant érintő csapadék-
víz-elvezetés oldódik meg.
A projekt kapcsán érin-
tett utcák: Tömörkény, 
Dózsa Gy., Domb, Mező, 
Szőlő, Kertész, Jókai.

Simon Renáta 
projektmenedzser

Akadálymentesítés
Májusban megkezdődött a Móra Ferenc ÁMK technikai kabi-
netjének akadálymentesítése. Az épület a mórahalmi földhivatal 
mögött található, ahol technika foglalkozásokat, mezőgazdasági 
gyakorlatot, és egyéb órákat tartanak. A beruházás kivitelezője a 
MÓRAÉP Kft., mely vállalkozás közbeszerzési eljárás segítségével 
került kiválasztásra. A Dél-alföldi Operatív Programon belül az 
„Egyenlő esélyű hozzáférés a közszolgáltatsokhoz”című pályázat 
keretében majd 90 %-os támogatásban részesülő projekt során az 
épület teljes körű akadálymentesítése megtörténik. Fizikai aka-
dálymentesítés során akadálymentes parkoló és illemhelyiségek 
jönnek létre és a villanykapcsolók 1 m magasan elérhetők lesznek. 
A járdák, küszöbök és a nyílászárók átalakítása, a piktogrammokat 
tartalmazó táblák, feliratok elhelyezése, a vezetősávok és kontrasz-
tos falfelületek kialakítása mind a könnyebb közlekedést segítik.
Info-kommunikációs akadálymentesítés keretében hallást segítő 
indukciós hurok kerül a tantermekbe, a gyengébben látókat pe-
dig írásnagyító videó készülék és szövegnagyító szoftver segíti. A 
2010-es évi tanévkezdésre a felújítás befejeződik.

A Nagyszéksóstó környéke, ahogy jelenleg láthatjuk
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Épülünk, szépülünk - és szolgáltatunk

A Szent Erzsébet Móra-
halmi Gyógyfürdő nyári 
bejárata 2010. május 21-én 
pénteken megnyitott. Nyitva 
tartása a következő: május 
28. péntektől szeptember 
5. vasárnapig 8 és 18 óra 
között léphetnek be a nyári 
bejáratnál a fürdőzők!

Június 5-én szombaton a 
Rádió 88 tartja szezonnyitó 
rendezvényét a Szent Erzsé-
bet Mórahalmi Gyógyfürdő-
ben.

A Szeged-Domaszék és 
Mó r a h a l o m - Á s o t t h a l o m 

közötti kerékpárút szaka-
szoknak a kivitelezői mun-
kálatai a héten elkezdőd-
tek. A Szeged-Domaszék 
szakasz befejezése után a 
Mórahalom-Ásotthalom kö-
zötti kerékpárút kiépítése 
kezdődik meg, bozótirtá-
sokkal, fakivágásokkal, majd 
a DÉLÚT Kft. megkezdi az 
út tükör kialakítását majd 
az aszfaltozását a kerékpár-
útnak. Várhatóan őszre már 
birtokba vehetik a kerékpá-
rosok a biztonságot nyújtó 
útszakaszokat.

A Mórahalmi Napközi-
otthonos Óvoda pályázatot 
nyújtott be az OKMT „Zöld 
Óvoda” cím elnyerésére, 
melyet az intézmény eddigi 
szakmai munkájának elbírá-
lása után megnyertek. A 
címmel járó táblát szeptem-
berben ünnepélyes keretek 
között vehetik át Budapes-
ten. Lezajlott az óvodában 
a helyi mesemondó verseny, 
és már minden csoport ké-
szül a gyerekekkel az évzáró 
ünnepélyekre.

A Mórahalmi Alapfokú 
Művészeti Iskola fúvósze-
nekara 2010. május 22-én 
Szeged Napja és a Hídi Vá-
sár alkalmából megrende-
zett II. Nemzetközi Fúvós-
zenekari fesztiválon lépett 
fel. Az utánpótlás fúvós-
zenekar 2010. május 24-én 

Fúvószenekari fesztiválon 
lépett fel Apátfalván. A 
mórahalmiakon kívül fellé-
pett a Szolnoki Olajbánya 
fúvószenekar és a Makói 
Magán zeneiskola Fúvósze-
nekara. Az év végi hangsze-
res vizsgák 2010. május 25-
től május 28-ig zajlottak.

5512 jelű Röszke – 
Mórahalom közötti ösz-
szekötő út 2+500 és 3+400 
km szelvényében autóbusz-
megállóhelyek kiépítését 
engedélyezte a Nemze-
ti Közlekedési Hatóság. A 
Nagyszéksóstónál található 
bivaly telep utáni 2 autó-
buszöböl párról van szó. Itt 
most indul a telek vásárlás. 
Az építtető a Magyar Közút 
Nonprofit Zrt.. 18 m hosszú 
lesz és 3 m széles öblöket 
épít ki.

Június

A projekt adattábláján is olvasható, hogy a 
beruházás tervezett befejezésének ideje 2011. 
július 31. ám a jelenlegi készültségi állapotot 
figyelembe véve a gyermekfürdő nyitását a 
kivitelezést végző Ferroép Zrt., valamint a 
projektgazda Önkormányzat már ez év ok-
tóberére ütemezi. A kivitelezési munkála-
tokat igyekeznek úgy megoldani, hogy az a 
lehető legkisebb fennakadást okozza a fürdő 
üzemeltetésében, így a munkálatok ellenére 
nyáron a fürdő valamennyi meglévő meden-
céje – összesen 13 – egyetlen belépőjeggyel 
igénybe vehető, sőt a beruházás ideje alatt a 
belépőjegy árát sem emelték fel.

A fejlesztés fő eleme a többszintű gyer-
mekmedence, amely szinte faltól-falig víz-
tükör lesz. A kaland- és élménymedencén 
helyenként csak szigeteken, lépcsőkarokon 
illetve hidakon lehet majd keresztüljutni 
és az élményelemek szinte teljes tárháza 
– sodrófolyosó, vízesés fal, pezsgőpadok, 
dögönyözők, buzgárok, stb. – megtalálható 
lesz benne. Az épületet a két beltéri csúszda 

teszi igazán izgalmassá, amelyből az egyik 
kilép az épületből, majd újra visszakanya-
rodik a vízbe csobbanás előtt. A kisgyerme-
kek számára perem- és akadálymentesen 
alakítanak ki medencét, amely egyenlete-
sen mélyül 30 centiméterre, míg a bébik 
számára kialakított medence 0-15 centimé-
ter közötti. Mindkettőben gyerekjátékokat 
helyeznek majd el. Elhelyezésének köszön-
hetően az anyukák és apukák a jacuzziból 
tökéletesen ráláthatnak gyermekükre.
A szaunavilágban gőzfürdő, finn-, infra-, és 
aromaterápiás szaunák, csobbanó meden-
ce, jégkása kút, kneipp-medence és termál 
ülőmedence várja a vendégeket. A galéria 
részen elhelyezett intim szaunablokkban 
relax pezsgőmedence, trópusi élményzu-
hany, infra-, és bio szauna, valamint egy 
udvari finn szauna biztosítja a csendesebb 
kikapcsolódást és ellazulást.

A fürdőszárny megvalósításával az új 
célcsoport megjelenése mellett a turisztikai 
szezon széthúzását is várják, ugyanis a bo-

rús, esős időszakban, és nem utolsó sorban 
télen is ideális körülményeket tudnak biz-
tosítani a fiatalok és a családosok számára, 
nyilatkozta Berta Zsolt, a projekt turisztikai 
menedzsere. Jelenleg több mint 300 ezer 
vendéget fogad évente a gyógyfürdő, de 
a beruházás után várhatóan 50 ezer fővel 
növekszik majd a vendégszám. Ahogyan a 
fürdő egészét, úgy az új fürdőszárnyat is a 
helyi Önkormányzat fogja üzemeltetni. A 
880 millió forintos beruházás felét uniós 
pályázati forrás támogatja.

Közben a kisváros jelenlegi legnagyobb 
beruházásaként számon tartott Hotel Colos-
seum Wellness és Konferencia Szállodára is 
felkerült a negyedik, egyben legfelsőbb eme-
let. A négycsillagos szálloda 2010. szilvesz-
terétől 77 szobával és 5 lakosztállyal várja a 
gyermekfürdőbe látogató vendégeket.

Mintegy 880 millió forintból ez év októberére elkészül a Szent Erzsébet Mórahalmi 
Gyógyfürdő új családbarát részlege. A beruházás során megvalósuló több mint 3 ezer 
négyzetméteres élményrészleg belső csúszdáival, kaland-, gyermek-, és bébi meden-
céivel, szaunaparkjával és a kapcsolódó szolgáltatásokkal a kisgyermekes családokat 
célozza meg. 
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Aranyos lányaink!
Május 8-án rendezték meg a vajdasági Martonoson az I. 

Nemzetközi Társastánc és Majorette Minősítő Fesztivált. Az 
Arlechino Táncegyesület 9 formációban indult ezen a megmé-
rettetésen, ahol a nemzetközi zsűri 9 arany minősítéssel és Ígé-
retes Tehetségek c. különdíjjal értékelte a csoportok munkáját.

Lányaink a következő 9 for-
mációban indultak a fesztiválon:
1. Majorette nagy formáció bot-
tal, Cadet korcsoport : Minden 
kezdet nehéz című versenyszám 
- Mazsola Majorette csoport
2. Majorette mini formáció bot-
tal, Junior korcsoport: Ritmus 

című versenyszám. - Arany Ör-
dögök Majorette csoport
3.  Majorette Trio bottal, Senior 
korcsoport: Játék a botokkal 
című versenyszám. - Karnevál 
Majorette formáció
4. Majorette Duo bottal, Juni-
or korcsoport: Jó barátok című 
versenyszám. - Farkas Csilla és 
Gulyás Fanni (Arany Ördögök 
Majorette csoport)
5-7. Majorette Solo bottal, 
Senior korcsoport: 
Rozsnyai Erika - Number one 
című versenyszám.
Rózsa Dorina - Küzdelem című 
versenyszám.
Tóth Szeles Eszter - Bűvölet 
című versenyszám.
8. Társastánc: Szórakoztató tánc 
kategória, nagy lányformáció, 
gyermek korosztály: Baba rock 
c. koreográfia - Mini csoport
9. Társastánc: Szórakoztató tánc 
kategória, nagy lányformáció, 
Junior korosztály: A siker íze c. 
koreográfia - Relevé csoport

A versenyen jelenlévő szü-
lők nevében is mondhatom (ír-

hatom), olyan élményben volt 
részük lányainknak, nekünk 
felnőtteknek, amire nem tudunk 
mosoly és könnyek nélkül visz-
szaemlékezni! Mi anyukák per-
sze gyakran sírunk, de most az 
örömtől, a büszkeségtől és meg-
hatódástól. 

Köszönjük apróknak és na-
gyoknak valamint Füge Ildi-
kónak a kitartó és eredményes 
munkát!

A következő évekre sok-sok 
sikeres, szép fellépést kívánunk 
nektek és továbbra is öregbít-
sétek mind az egyesület mind 
Mórahalom hírnevét.

A szülők nevében:
Kovács-Tanács Istvánné

Általános egészségügyi információk utazóknak
Egy betegség, baleset soha nem jön jókor. 
Pláne nem akkor, ha éppen a hétköznap-
okból kiszakadva felhőtlen pihenéssel töl-
tődünk fel. Az egészségügyi tájékoztatást, 
ezzel pedig a járványok és betegségek pre-
vencióját szolgálja az alábbi összeállítás, 
mely összefoglalja, hogy mire kell ügyelni-
ük utazásaik előtt és alatt.
A hepatitis (fertőző májgyulladás) napja-
ink legelterjedtebb, legkönnyebben elkap-
ható, utazással kapcsolatos fertőző beteg-
ségei közé tartozik. A mediterrán országok 
többsége közepesen vagy erősen fertőzött 
hepatitis-szel, mely védőoltásokkal meg-
előzhető. A kórokozó szájon át, mosatlan 
zöldséggel, gyümölccsel, fertőzött étellel, 
part menti vizekben tenyésztett állatokból 
készült nyers, vagy nem eléggé átfőzött éte-
lekkel, palackozatlan vízzel és nem ivóvíz 
minőségű csapvízzel kerül be a szervezet-
be. A betegség hosszadalmasan gyógyítha-
tó, minden esetben kórházi kezelésre szo-
rul a hepatitis A vírussal fertőzött beteg.

Amennyiben nyáron Tunéziába, Marokkó-
ba vagy Egyiptomba készülünk, akkor vé-
dekeznünk kell a hastífusz ellen is. Sokszor 
a betegség enyhe tünetekkel zajlik, mely 
veszélyt jelent a fertőzés terjedése szem-
pontjából. A hastífusz ellen védőoltással 
védekezhetünk, amellyel három évre szóló 
védettség biztosítható. Az egy adagból álló 
vakcina 2 éves kortól felvehető.
Elsősorban hosszú utazások során - ami-
kor az utazó órákat tölt el ugyanazon test-
helyzetben - alakulhat ki trombózis az arra 
hajlamos személyekben. Különösen haj-
lamosak azok az utazók, akik valamilyen 
szív-és érrendszeri, vagy valamilyen egyéb, 
a trombózis kockázatát növelő megbete-
gedésben szenvednek. Tanácsos a hosszú 
utazás során gyakrabban mozogni, felállni, 
megfeszíteni a lábizmokat.
Az egészségünk megőrzése céljából fontos 
összekészíteni úti patika csomagot, aminek 
alkalmasnak kell lennie a kialakuló fonto-
sabb tünetek, egyszerűbb sérülések keze-

lésére (rendszeresen szedett gyógyszerek, 
hányingercsillapító gyógyszerek, lázcsil-
lapító, fájdalom – és gyulladáscsökkentő 
szerek, ragtapasz, mull – lap, géz, felszíni 
bőrsérülések kezelésére használatos szerek, 
fertőtlenítő oldatok, allergiás reakció ellen 
gyógyszer, kenőcs, fényvédő krémek, olló, 
csipesz). Ha szükséges orvosi szakvéle-
ményt is vihetünk.
Nem érdemes tehát kockáztatni, hisz a 
megfelelő védekezéssel elkerülhetőek a be-
tegségek, s így felhőtlen közös élményekkel 
térhetünk haza. A védőoltások felvételére 
és a gyógyszerek beszerzésére időben kell 
gondolni, ezért utazás előtt minimum egy 
hónappal ajánlott felkeresni a háziorvost!
Hasznos információkat találhatunk még a 
www.utazaselott.hu utazási portálon, ame-
lyen a betegséginformációk országok sze-
rint kereshetőek.
    

Rozsnyai Erika
Móra-Vital Nonprofit Kft. munkatársa
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Nyomdai előkészítés alatt áll Haas György Bécs-Budapesten élő író könyve Balogh páterről. Az író 
a 40-es 50-es évek jó ismerője, a páterről írott könyve pedig minden bizonnyal fontos dokumentum 
lesz a pap-politikus történelmi, emberi megismeréséhez. A kordokumentum címe „Balogh páter, 
korunk Fráter Györgye”

balogh páter, korunk Fráter Györgye
Könyv születik Alsótanyaközpont jeles plébánosáról

Fráter György (Martinuzzi 
György) horvát származá-
sú magyar főpap, államférfi, 
Szapolyai János bizalmi embe-
re, 1534-től váradi püspök. Je-
lentős szerepet játszott a váradi 
béke (1538) létrehozásában, 
1540-től a gyermek János Zsig-
mond gyámja.

Remek politikusként kitű-
nően egyensúlyozott a török és 
a Habsburg birodalom között 
a három részre szakadt Ma-

gyarországon. A török kiszorí-
tása érdekében egyezett meg a 
Habsburg királlyal, de miután 
Ferdinánd csapatai nem tudták 
feltartóztatni a törököt, időnye-
rés céljából kezdett tárgyaláso-
kat a török pasákkal. Az árulást 
gyanító császári hadvezér a bí-
borost 1852-ben, alvinci kasté-
lyában megölette.

Haas György a nagyformá-
tumú Fráter Györgyhöz ha-
sonlítja Balogh pátert abban a 
korban, amikor a szovjetek és 
a kommunisták között kellett 
neki is hasonlóan egyezségeket 
kötni, egyensúlyozni, remélve, 
hogy mind a kettő hamarosan 
összeomlik. A mai napig is sok 
vád éri. Vádolják a kommunista 
diktatúra előkészítésével, hogy 
elárulta egyházát éppen úgy, 
mint a demokrácia ügyét. 
Kortársai között is csak kevesen 
ismerték fel, hogy a II. Világ-
háború befejezése után hazánk 
nem számíthat nyugati támoga-
tásra Moszkvával szemben.
Így minden erejét megfeszítve 

elkezdte a harcot „két pogány 
közt egy hazáért” – azért, hogy 
átmentse hazáját és egyházát 
egy későbbi időre, amikor majd 
(elképzelése szerint) összeom-
lik a Szovjetunió. Nagyon éles-
látású ember volt, aki rendkívül 
gyorsan felismerte a valós hely-
zetet.

1933. márciusától 1944. 
decemberéig Szeged-
Alsótanyaközpont plébánosa 
volt. A tanyavilág egyszerű em-
berei benne látták segítőjüket, 
tisztelték és szerették.
Balogh páter szerette a művé-
szeket és ez új fényt hozott az 
alsótanyaközponti plébánia éle-
tébe. Nem tudni, valóság vagy 
csak legenda, hogy a II. világ-
háború idején a bombázások 
elől a Szépművészeti Múzeum 
képeinek jelentős részét a mai 
Szociális Otthon (annak idején 
határőrlaktanya) bunkerében 
rejtették el. A művészetek iránti 
lelkesedését és hozzáértését iga-
zolná az a feltételezés is, hogy 
állítólag az első Szegedi Szabad-

téri Játékok ötletgazdája nem 
Hont Ferenc, hanem Balogh 
páter volt. 

Politikai téren is tevékeny 
volt. Kivette részét az Ideiglenes 
Nemzeti Kormány munkájából, 
s megalapította a Független Ma-
gyar Demokrata Pártot.1949-
ben a Magyar Függetlenségi 
Népfront első Országos Taná-
csának, valamint elnökségének 
tagja lett. 1949 és 1951 között 
tagja volt a Népköztársaság El-
nöki Tanácsának. Szószólója 
volt  a katolikus papi békemoz-
galomnak is.

Államunk több magas ki-
tüntetéssel ismerte el közéle-
ti tevékenységét. Ezek közül 
a legmagasabbat, a Magyar 
Népköztársaság Zászlórendje 
I. fokozatát 1970. április 4-én 
adományozta számára a Ma-
gyar Népköztársaság Elnöki 
Tanácsa.

tündérboszorkány a bagolyvárban
A cím nem véletlen, hiszen az április egy 
olyan vendéget hozott iskolai könyvtá-
runkba, akit már régóta igen jól ismer-
nek nálunk kicsik és nagyok egyaránt. 
Bosnyák Viktóriáról van szó.

Csak azok kedvéért mutatnám be, akik-
nek nem ismerős az írónő neve. Nos Viki 
(ő kérte, hogy így szólítsák a gyerekek) egy 
igen irigylésre méltó ember, hiszen hallat-
lan fantáziája, hihetetlen nyelvérzéke se-

gítségével nagyon gyorsan megismerték, 
és megszerették idehaza és külföldön is 
írásait, munkásságát. Jómagam szülőként 
találkoztam vele először, hiszen az alsó ta-
gozatosok A sirály a király? című könyvé-
vel már igen korán megismerkedhettek. Az 
első művet követte a többi: Elek, merre ke-
resselek? , Amikor kivirágzott a fánk fánk, 
Ezt nevezem! A szórakoztatás mellett igen 
nagy segítséget nyújtanak ezek a könyvek 
a helyesírás gyakorlásában anélkül, hogy a 
gyerek észrevenné, hogy olvasás közben ta-
nul. Persze nem csak a kicsik élvezhetik írói 
munkásságát, hiszen „tündér trilógiája”: a 
Tündérboszorkány, Klott Gatya ne fárassz!, 
Analfa visszatér igazi csemege mindenki-
nek. Büszkén jelenthetjük, hogy vendégünk 
szembesülhetett a ténnyel, miszerint a több 
mint hetven érdeklődő közül nem volt 
olyan, aki legalább egy könyvét ne olvasta 
volna. Az  író-olvasó találkozó bővelkedett 
játékban, élménybeszámolókban, és sok-
sok ügyesen megfogalmazott kérdésben, 
melyre Viki nem győzött válaszolni. Nagy 

örömünkre szolgál, hogy a rendezvény óta 
„várólistára” kerültek Bosnyák Viktória 
könyvei a hatalmas érdeklődés miatt. Akik-
ben sikerült ezzel az írással felkelteni a kí-
váncsiságot a művek iránt, keressék bátran, 
hiszen két könyvtárban is megtehetik ezt. A 
műveket a Tündérkönyvtárosok Szövetsége 
ajánlásával  láttuk el. 

Baksáné Farkas Zsuzsa 
iskolai könyvtáros

Lelkes kezek a magasban: ”Én, Viki, én!”

Bosnyák Viktória a Bagolyvárban 
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Pihen a Könyvfaló

Kinek köszönheted, hogy kinyújtott karral fogadott?
Kinek köszönheted, hogy szülődön kívül mindig támogatott?
Ki nevelt életre, hogy megálljad a helyed?
Kinek neve ugrott be először mikor ezt hallod: ez igen, ez egy pedagógus
s közben boldogan emlegeted a nevet?
Ki volt az, aki elszálló önbizalmad visszaterelgette feléd?
Ki karolt beléd mikor bátortalan voltál?
Ki noszogatott folyton:
Egy próbát csak megér!

Ki szidott olykor, mikor azt megérdemelted?
Te csak fanyalogtál, holott az jogos volt
- s viselted „kereszted”.
S ki volt az, ki terelgetni próbált?
Te csak tiltakoztál, de haladtál is az ismeretlenbe.
„Járt utat el ne hagyj”-elven vitatkoztál,
s idővel beletörődtél az elérhetetlenbe.
S nem mindig fogtad fel, hogy jót akar tanárod és nevelőd,
nem pedig egy „köcsögfej”.

Sokat kaptál tőle kevés viszonzásért.
Néha csak ki nem mondott fél igazságokért.
Szép, ha belátod: sokat köszönhetsz neki.
Keze alatt eltöltött éveket semmi se törölheti ki.

S majd idővel mikor gyermeked is iskolapadba kerül.
Neked is felrémlik majd: volt egy tanárod-
Csak egy.
Aki csak úgy nagy betűvel:
SZERETETT, FÉLTETT ÉS MEGBECSÜLT
TÉGED!!!

Stanáné Erika

A pedagógusról

Idén is lezárult a nagy olvasó-verseny, a Könyvfaló Könyv-fa-
ló. Örömmel számolhatok be róla, hogy összesen 64 kisgyerek 
játszott velünk az idén, és gyűjtötte szorgalmasan a csillagokat. A 
záró vetélkedők idén is korcsoportonként zajlottak, a tavaly tesz-
telt felszabadult, játékos formában. A 4. osztályosoké május 6-án 
a városi könyvtárban, a 2. és 3. osztályosoké pedig május 17-én, 
de ez utóbbiakat a rossz időre való tekintettel nem a könyvtárban 
tartottuk, hanem mi mentünk át hozzájuk az iskolába. 

Nagyon örülünk neki, hogy idén a másodikosokkal játszott 
három első osztályos is: Király Adél, Petneházy Adél, és Szekeres 
Anna. Nagyon ügyesek voltak, reméljük jövőre újra találkozunk 
velük. A felsősök között játszott két negyedikes, akik már az ifjúsá-
gi regényekből válogatnak maguknak (méghozzá nem is keveset): 
Pásztai Edina és Szabó Balázs.

Idén is szeretnénk megköszönni az alsó tagozatos pedagógusok 
segítségét, akik buzdították a gyerekeket a játékban való részvétel-
re és alkalmanként tanóra keretében jöttek a könyvtárba.

Jövőre természetesen újra indul a játék, de a nyár idejére a 
Könyvfaló elpihen. Azért olvashattok a nyáron is, de – amennyire 
az időjárás engedi – legyetek minél többet a szabadban.
Mindannyiótoknak szívből gratulálunk, és reméljük, hogy jövőre 
újra találkozunk a versenyben!

Berta Gyuláné
könyvtáros

A 2. osztályból legtöbb csillagot gyűjtöttek: Apró Vivien, Nógrádi Ágnes, Karsai 
Holda, Heller szabó Anna, és Pörneki Máté 

A 3. osztályosok közül a legügyesebbek: Kiss Márkó, Mikula Adél, Zsiga Babett, 
Juhász Patrik, Németh József, és Domján István

A 4. osztályosok legszorgalmasabbjai pedig: Nógrádi Nikolett, Kiss Olivér, 
Varga Brenda, Fodor Ádám, Borbély Bence

A felső tagozatból hárman játszottak velünk: Enghis Júlia, Módra Mónika, és 
Szűcs Barbara. Velük játszott két negyedikes: Pásztai Edina, és Szabó Balázs
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A Nap már három napja nem mutatta 
meg verőfényes arcát, de mi az esőzések 
ellenére mégis pozitív szemlélettel készül-
tünk szabadtéri napunkra. Szerencsések 
voltunk, hiszen péntek délelőttre kisütött 
és melegséget hozott a felkelő nap. S mivel 
utóbb tudjuk, hogy csak erre az egy nap-
ra volt ilyen szép idő, joggal mondhatjuk, 
hogy még az ég is támogatta a rendezvényt.

De nem csak az időjárásnak vagyunk 
hálásak a jól sikerült programért. A családi 
délutánt komoly előkészületi munka előz-
te meg. Sikerült egy kis pályázati pénzhez 
jutnunk, Polgármester úr és az Aranyszöm 
Rendezvényház jóvoltából. Szerettük volna 
ezt minél gazdaságosabban elkölteni, ezért 
jó néhány árajánlatot begyűjtöttünk olyan 
vállalkozóktól, akik bölcsődés korosztály 
számára játékeszközöket tudnak biztosí-
tani. 

Választásunk sikeresnek bizonyult, 
mind ár, mind pedig használhatóság te-
kintetében. A bérelt ugráló váraknál szép 
számmal nyüzsögtek a gyerekek szüleik-
kel, nagyszüleikkel, testvéreikkel együtt. A 
két kosaras, két játékos fa körforgó pedig, 
maga volt a nyugalom. Az ugrálásban, já-
tékok kipróbálásában megfáradt gyerekek 
megpihentek egy kicsit. Erőt gyűjtöttek 

törpeparádé – játék, nem csak kicsiknek
2010. május 14-én a Huncutka családi napközi udvarán került megrendezésre az idei családi játék délután 15 és 18 óra között. 

A kicsik és szüleik mozgalmas, izgalmas órákat tölthettek el együtt, színes programokkal, és érdekes játékokkal. Lehetett körhin-
tázni, házikóban bujkálni, csúszdás ugrálóban nagyokat ugrálni, az óriás trambulint próbálgatni, kézműveskedni, várat építeni, 
rajzolni, énekelni, sokat mozogni és jó nagyokat nevetni. Ráadásul mindezt együtt, közösen!

„Belőlem nyomdász lesz, nem vitás”

„Nézd, majdnem olyan magas, mint én!”

Együtt barkácsolni a legjobb

Édes élet! Mennyi finomság!

Hurrá! Miénk a vár!

Fa körforgó menetben

kézműves tevékenységek kipróbálására. 
A mellékelt fényképek árulkodnak arról, 
hogy a só-liszt gyurmás munkáknak, a 
lufi állatkák hajtogatásának, a lufi babák 
készítésének, az otthoni dekoráció kivá-
gásának, a nyomdázásnak mekkora sikere 
volt kicsik és nagyok körében egyaránt. 
Érdekesség volt a várépítés sokszínűsége is. 
Ehhez inkább kisfiús szülők, nagyszülők 
kapcsolódtak be, ami ugye nem lep meg 
senkit sem. És ha ismét mozgásra vágyott a 
gyermek, intézményünk nagy trambulinja 
a kicsik mellett erre lehetőséget adott. 

Játékmesterünk Paska Tamásné Szilvi 
volt, akinek ezúton is szeretnénk megkö-
szönni segítségét. Ő volt az, aki ügyesen 
koordinálta a játékokat, terelgette a játsza-
ni vágyókat úgy, hogy senki ne unatkoz-
zon, mindenki megtalálja a szórakozását. 
Ez pedig ilyen népes vendégsereg esetében 
nem kis dolog. Köszönjük a segítséget!

Természetesen megszomjazott, meg-
éhezett a játszós társaság. A Móra-Partner 
kft. kollektívája erre felkészülve, saját ké-
szítésű sütemények széles választékát kí-
nálta. Nagy sikere volt ennek is, amint azt 
a mellékelt fotó is bizonyítja. Ezen a hely-
színen kapott helyet zsákbamacska ajándé-
kunk is, melyekhez a csomagok tartalmát 

a szülők hozták össze. „A másiké mindig 
jobb” mondás itt megállta a helyét. Jó volt 
látni a gyerekek arcán az örömöt az „új” já-
ték kapcsán.

Köszönettel tartozunk a szülők felaján-
lásaiért. Támogatásuknak hála, új kész-
ségfejlesztő játékokkal tudjuk gyarapítani 
csoportjaink készleteit. Protokoll vendége-
inknek is szeretnénk megköszönni, hogy 
elfogadták meghívásunkat, és jelenlétükkel 
megtiszteltek minket.

A programokat a kft. négy kis intézmé-
nye a Huncutka Bölcsőde és Családi nap-
közi, a Napsugár Fejlesztő Ház és a Nap-
sugár Gyerekház kollektívája találta ki és 
bonyolította le. Úgy érezzük, hogy célun-
kat, azt, hogy a szülőknek és gyerekeknek 
teret biztosítsunk a kikapcsolódásra, játék-
ra sikerült elérnünk. A visszajelzések azt 
sejtetik, hogy jövőre ugyanitt, ugyanekkor, 
ugyanilyen minőségben várják a szülők a 
Törpeparádét, mi pedig igyekszünk eleget 
tenni ezen igénynek. 

Tehát: találkozunk jövőre!
  

A kollektíva nevében: 
Baloghné Baranyás Ágnes

szakmai vezető
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Közös nyelvet beszélünk: a zene nyelvét

Május 06-án csütörtökön 
este még elpróbáltuk a tervezett 
műsorszámokat a próbaterem-
ben, majd buszra ültünk és re-
ménykedtünk, hogy az esőzés 
Rijeka környékén erre a hétvé-
gére abbamarad. Pénteken dél-
előtt épségben megérkeztünk 
Medvejaba, ami egy Lovran 
melletti település, és ahol a szál-

lásunk található. Pont ugyanott, 
mint 10 éve! Sajnos miután el-
foglaltuk a minden igényt ki-
elégítően felszerelt apartman-
jainkat, az eső eleredt, így bár 
a tenger tőlünk 200 m-re hul-
lámzott, fürdeni nem tudtunk 
benne. Maradt a pihenés, és a 
környék felfedezése – esőkabát-
ban … Este a helyi zenekarral 
hangulatos koncertet adtunk 
Opatija mediterrán főterén. 

Opatija Lovran része volt, 
majd önállósodott, és bár csu-
pán néhány száz lelket számláló 
településről van szó, városi ran-
got kapott a történelme miatt – 
tudtuk meg szombaton délelőtt, 
mikor városnézésen vettünk 
részt. Lovran nevezetességeit 
is megtekintettük, majd jött az 
elmaradhatatlan vásárlás. Ten-
gerparti város lévén a rossz idő 
ellenére a kereskedők termé-
szetesen mindenféle ajándékkal 
„vártak bennünket”. Délután 
rendezték meg a fúvószenekari 
találkozó „koncert” részét; elő-
ször Opatija híres kastélyának 
teraszán mutatkozott be a meg-
hívott olasz, szlovén és magyar 

zenekar, illetve a helyiek. Este 
pedig Lovran egyik parkjában 
koncertezett a 4 együttes. Az 
időjárás annyira azért kegyes 
volt hozzánk, hogy a fellépések 
zömmel esőmentesen lezajlot-
tak. Cserébe mi is igyekeztünk 
kitenni magunkért!

Vasárnap délelőtt Lovranban 
a zenekarok külön-külön léptek 

fel a klasszikus fúvószenekari 
felvonulással, a menetzenével. 
Opatijaban pedig már egyesült a 
szlovén, olasz, magyar és horvát 
zenekar és közös menettel vo-
nultak le egészen a tengerpartig, 
lezárva ezzel a találkozót. Talán 
mindenki számára ez a legna-
gyobb élményt nyújtó része a 
szerepléseknek, hiszen ezúttal is 

a menet során a 4 nemzet indu-
lóját játszottuk. Vagyis az álta-
lunk választott Szamos – menti 
indulót előzetesen gyakorolták a 
többiek, mi pedig az olasz, szlo-
vén és horvát indulókkal barát-
koztunk itthon. A közös menet-
ben ezek a dallamok csendültek 
fel, a közönség látszólag nagy 
megelégedésére.

Az időjárás sajnos továbbra 
sem kedvezett a fürdőzéshez, így 
ebéd után egy kis tengerparti ej-
tőzést követően haza indultunk.

Bár igazi strandolásra nem 
nyílt alkalmunk, gyönyörű ter-
mészeti adottságokkal és nagy 
történelmi múlttal rendelkező 
településeket ismertünk meg, - 
páran a régiek közül fedeztünk 

fel újra - ezen a hosszú hétvé-
gén. A közös muzsikálás öröme 
évek óta igazoltan a legnagyobb 
örömök egyike a zenekarunk 
életében. Jövőbe mutató ered-
ménye pedig, hogy a megismert 
zenekarokkal további kapcsola-
tok kiépítésére kerül sor ilyen 
alkalmakkor. Esetünkben pél-
dául talán a közeljövőben egy 
szlovén találkozó is számításba 
jöhet!

Hála ezért mindenkinek, aki 
hozzájárult, hogy ott lehettünk, 
elsősorban persze Vastag Pisti 
karmesterünknek, zenekarunk 
„motorjának”! Köszönjük!

A zenekar nevében:
Masa Andrea

Lovran város fúvószenekara először 10 évvel ezelőtt hívta meg zenekarunkat, hogy néhány napot töltsünk az ő csodálatos ten-
gerparti városukban. Az akkori kirándulás remekül sikerült, de a következő években logikusan már más horvát zenekarokkal ke-
rültünk kapcsolatba. 10 év után merült fel a gondolat, hogy a hagyományos nemzetközi fúvószenekari találkozójukra ismét ben-
nünket hívjanak Magyarországról. Örömmel tettünk eleget a felkérésüknek, többen nosztalgikus érzésekkel kezdtünk készülődni.

A mórahalmi fúvószenekar a tengernél - fellépés közben

A mórahalmi fúvószenekar a tengernél - civilben

Négy nemzet fúvósai együtt vonultak végig Lovran utcáin
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Miután köszöntöttük május leg-
szebb virágát, Máriát, egyházunk az 
Úrnapjára és Jézus Szíve tiszteletére 
irányítja figyelmünket. Gyermekko-
runkban, ha szeretetünket akartuk 
„leírni”, szívet rajzoltunk. Emlék-
szem, ha általános iskolásként osz-
tálytársaink között diákszerelmet 
sejtettünk, szívet rajzoltunk, s egy 
pluszjellel a közepén beleírtuk az 
„érintettek” nevének kezdőbetűit. A 
szívet a szervezet motorjának szok-
ták nevezni, ugyanakkor az érzel-
mek középpontjának is. Nem hiába 
buzdít a Szentírás: „Minden féltett 
dolognál jobban őrizd meg szívedet, 
mert abból indul ki minden élet” 
(Péld 4,23)

Az Úrnapi Búcsú hagyomá-
nya Pünkösd utáni második hé-
ten, Szentháromság ünnepét kö-
vető csütörtökön van Úrnapja. 
Mórahalmon egyben a búcsú napja 
A templom búcsúja ugyan június 
27-én, Szent László király ünne-
pén van, a mórahalmiak inkább 

az úrnapi búcsút tartják a jelesebb 
helyi ünnepnek. A mórahalmi úr-
napi búcsúra elsősorban a volt 
Szeged-Alsótanyából kialakult ta-
nyaközségek (Domaszék, Röszke, 
Zákányszék. Ásotthalom, Rúzsa) 
lakói jöttek el, hogy a szentmisét kö-
vetően közösen Úrnapi körmenettel 
ünnepeljenek és a 4 díszített oltárnál 
az oltáriszentségben köztünk levő 
Jézus áldása nemcsak a hívekre, ha-
nem a mórahalmiakra és házaikra is 
kiterjedjen.

Jézus Szíve – ünnepe júni-
us 11-én pénteken van, amely az 
ásotthalmi templom búcsújának 
napja is. Az ünnepi szentmise júni-
us 13-án vasárnap délelőtt 10 órakor 
lesz.

Június 13-án van Pádovai Szent 
Antal ünnepe, és a röszkei templom 
búcsúja is. Az ünnepi szentmise 9 
órakor kezdődik a röszkei templom-
ban. Mindkét búcsúra szeretettel 
hívják és várják a mórahalmi testvé-
reket is.

Pádovai Szent Antal Portugál 
nemesi családból származott, ere-
detileg Fernando névre keresztelték. 
Körülbelül 16 éves lehetett, amikor 
belépett az Ágoston-rendi kanono-
kok közé. Ekkor vette fel az Antal 
nevet, védőszentjéül Remete Szent 
Antalt választva. 1220-ban átlépett 
a ferences rendbe, és misszionári-
usként Marokkóba indult. Betegsé-
ge miatt hamar haza kellett térnie, 
a hajó azonban viharba került, és 
Szicília partjaira vetődött. Itt élt egy 
rövid ideig, és itt vett részt 1221-ben 
a ferencesek generális káptalanján. 
Ekkor találkozott Assisi Szent Fe-
renccel. Antal feltűnt szónoki képes-
ségeivel, ezért azzal bízták meg, hogy 
Itáliában a katharoknak, és Dél-
Franciaországban az albigenseknek 
és valdenseknek prédikáljon. 1227-
ben tért vissza Észak-Itáliába, ahol 
térítő prédikátor és tartományfőnök 
lett, miközben a Bolognai Egyete-
men a teológia ferences lektora volt. 
1230-ban visszavonult számos hiva-

talától, és 1231-ben, útban Padova 
felé halt meg, az arcellai kolostorban.

A nép viharos követelésére IX. 
Gergely pápa már tizenegy hónap-
pal halála után, 1232. május 30-án 
szentté avatta. 1946-ban egyháztaní-
tóvá nyilvánították.
Páduai Szent Antal (többek között) 
a szegények védőszentje, ezért a 
katolikus templomokban a szobra 
előtt található Szent Antal-persely a 
rászorulók számára felajánlott ado-
mányok gyűjtésére szolgál.
Pádovai Szent Antal könyörögj éret-
tünk és minden mórahalmi kedves 
testvérünkért.
 Joó Balázs

plébános
Papp Szabolcs

 kántor

Házasságkötés:
Dani Ferenc és Ábrahám Hajnalka, 
Csurgó Szilveszter és Csobán Zsuzsanna, 
Gulácsi Viktor és Bencsura Petra házasságot kötöttek.

Gratulálunk, és sok boldogságot kívánunk!

Születések: 
Sziráki Ildikónak és Gercsó Árpádnak 
Anna, Rimovszki Beatrixnak és Hajagos 
Lászlónak Hunor László, Surányi Gabriellának és 
Kovács Krisztiánnak Bálint, Kulácska Lindának 
és Hódi Istvánnak Zétény, Lukács Erzsébetnek és 
Bárkányi Istvánnak Bence nevű gyermeke született.

Gratulálunk és jó egészséget kívánunk!

Halálozás:
Szécsi Zoltán - Kertész u 20., Deák Dezső 
- Domaszék Dália u. 2., Somogyi Istvánné 
Ónozó Julianna - Szegedi u. 1., Vajas 
Istvánné Papp Rozália - Szegedi u. 1., Ábrahám 
Ferencné Márki Etelka - Szegedi u. 1., Hajdú 
Dezsőné Ábrahám Julianna - Szegedi u. 1., Timár 
Istvánné Osztrogonácz Marcella Szgedi út 1.

Nyugodjanak békében!

búcsú mórahalmon, és szomszédainknál

Családi  események

2010. május 20-án reggel megdöbbenéssel vettük észre, hogy pici gyerme-
künk sírjáról 9db játék, közöttük 4 db modell motor, és 5 db kisautó eltűnt.
Úgy gondoljuk, hogy ezt csak gyermek, gyermekek vihették el a temetőből. 
Mélységesen felkavart bennünket az, hogy mi vihet rá valakit arra, hogy a 
temetőből lopjon. Olyan, számára csak játékot, amelyhez nekünk szülőknek 
mindegyikhez egy-egy fájó ünnep, megemlékezés kapcsolódik.
Nem értjük a gyermekek szüleit sem. Milyen kapcsolatban vannak a gyere-
keikkel, hogy nem tűnik fel, hogy honnan szerezték be a több száz, illetve 
több ezer forintos kismotorokat és autókat! Miért nem kérik számon, hol 
jártak, mit csináltak a szabadidejükben?
A most „kis-tolvajokból” milyen felnőtt fog válni? Milyen barátok veszik 
körül a gyerekeket, ők tudják-e a másikról, hogy a játékokat a temetőből 
lopták, és ha tudják, akkor miért hallgatnak róla?
Nem ez volt az első eset, hogy a kis síremlékről eltűnt valami, de ez volt az 
első, hogy egyszerre kilenc darab.
Reméljük, hogy a tettesekben felébred az emberség és a megbánás, és vissza-
viszik a sírhoz azt, ami nem az övék.
Nem akarunk általánosítani, tudjuk, hogy a gyerekek többsége becsületes, 
tisztességes, de jó lenne kiszűrni, hogy ki a becstelen!
Szeretnénk megköszönni azoknak a pedagógusoknak a munkáját, akik 
vállalták, hogy osztályfőnöki órákon beszélnek a gyerekekkel. Bízunk egy 
becsületes, tisztességes felnövekvő fiatalságban, és reméljük, hogy hasonló 
bánatot, fájdalmat nem okoznak a jövőben, és tiszteletben tartják a temető, 
az ott elhelyezett virágok, emlékek tárgyak sértetlenségét.

Börcsök Levente és Toroczkai Kinga

Hová lett a tisztesség, 
és a tisztelet?
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A területalapú támogatások 
beadásának határideje  szank-
ciósan június 9, ez után már 
nem lehet kérelmet beadni, a 
beadott kérelmen bármikor 
történhet pontosítás. A má-
sodvetéseket a vetést követő 
15 napon belül szintén be kell 
jelenteni azok számára akik 
támogatást igényeltek. A kár-
enyhítő rendszerhez tartozó 
gazdák a kár bekövetkezésétől 
számított 10 napon belül be kell 
,hogy jelentsék a káreseményt, 
a rendelet szerinti formanyom-
tatványon. Azon termelők akik 
a kárenyhítési rendszerhez 
tartoznak az idei hozzájárulás 
mértékéről határozatot fognak 
kapni, a befizetéseket minden 
esetben az ott megjelölt bank-
számlára kell átutalni legkésőbb 
június 30-ig. Ezen időpontig 

az összegnek be is kell érkez-
nie, tehát a határidő előtt pár 
nappal érdemes ezt megkezde-
ni.  A utóbbi időben felmerült 
időjárási problémák miatt a vis 
maior (pl: belvíz) bejelentése is 
esedékessé válhat, ezt szintén 
a falugazdásznál tehetik meg, 
ahol igazolást és jegyzőkönyvet 
állítunk ki és ezt kell postázni 
az MVH felé. Az anyatehén tá-
mogatás várható beadási ideje 
június 1 és július 30 között lesz. 
Felhívom a termelők figyelmét, 
hogy június 1-től a körzeti föld-
hivatal és a növényegészségügyi 
állomás   ismételten megkezdi a 
termőterületek gyomosságának 
ellenőrzését.  

Somodi Attila
területvezető falugazdász

Falugazdász Információk

Mórahalom - Zákányszék - Domaszék -  Röszke
Június  - Július

Június 05 – 06 Dr. Máthé Ellák Tel: 06-30/638-6740
Június 12 – 13 Dr. Perényi János Tel: 06-30/998-2684
Június 19 – 20 Dr. Tóth Ferenc Tel: 06-20/476-3517
Június 26 – 27. Dr. Herczeg István Tel: 06-30/458-1279
Július 03 – 04. Dr. Herczeg István Tel: 06-30/458-1279
Július 10 – 11. Dr. Müller Károly Tel: 06-30/205-9086
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MórahaloM Város tájékoztató kiadVánya
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Tájékoztatjuk kedves látogatóinkat, hogy a 

Tóth Menyhért Városi Könyvtár 
nyitva tartása

a nyári szünet ideje alatt megváltozik.

NYÁRI NYITVA TARTÁS
június 14-től augusztus 28-ig:

hétfő: zárva

kedd-péntek: 8.00 – 17.00

szombat: 8.00 – 12.00

Tisztelt Szülők!

Értesítjük Önöket, hogy
2010. augusztus 2-tól augusztus 19-ig a 

Huncutka Bölcsöde és Családi Napközi, 
valamint a 

Napközi Otthonos Óvoda 
zárva tart.

Ezen időszak alatt a konyha sem üzemel. 
Első nyitvatartási nap 2010. augusztus 23.

Köszönjük megértésüket! 
Az intézmények vezetői

Véradás

Legyen Ön is véradó!
Szeretettel hívjuk és várjuk a 18 évüket betöltött személyeket, akik 
- tudják, hogy adni mindig jó,
- még nem adtak vért, és nem tudják, milyen csodálatos érzés 
másokon érdek nélkül segíteni!

A véradás ideje: 2010. július 13.  (kedd) 
9.00 -15.00 óráig

Helye: Aranyszöm Rendezvényház

Megkérünk minden egyes véradót, hogy személyi igazolvá-
nyát, lakcím-kártyáját, és TAJ-kártyáját hozza magával.

Beteg embertársaink nevében előre is köszönjük megjelenésüket.

Országos Vérellátó Szolgálat   Magyar Vöröskereszt
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18 határsértő a röszkei és a mórahalmi zöldhatárban

2010. május 9-én, vasárnap hajnaltól, hétfő hajnalig 18 fő 
határsértőt fogtak a szegedi határrendészek. 
 
Az első csoport illegális határátlépőt vasárnap hajnalban 
észlelte a röszkei határt vigyázó hőkamera, ahogy 9 sze-
mély, még szerb területen hazánk irányába tartott. 
Amint felfedezték a készülődő határsértést, a 
határrendészek értesítették a szerb rendőröket, akik a 
megadott helyszínre mentek. 
A határsértők már nem voltak messze a határtól. Amint 
meglátták, hogy nyomukban vannak a szerb rendőrök, 
kettéváltak, 5 fő átsietett a határon, míg a másik 4 fő a 
szerbiai Horgos irányába vette az utat. A határrendészek 
nem tétlenkedtek, már közvetlenül a határvonalnál vár-
ták a migránsokat, akik egyenesen a karjaikba szaladtak. 
A csoport másik felét közben nem tévesztette szem elől a 
hőkamera, akik kis tétlenkedést követően megkerülték a 
röszkei határátkelőhelyet, és annak jobb oldalán vágtak át 
a magyar határon, ahol már a járőrök várták őket. 
Az igazoltatás során kiderült, hogy mindannyian koszo-
vói állampolgárok. 
A továbbiakban 2 szomáliaira, és 1 marokkóira a 
mórahalmi zöldhatárban bukkantak a határrendészek, 
akikre egy helyi lakos hívta fel figyelmüket. Kiderült, hogy 
a három férfi Törökországon keresztül Makedóniába uta-
zott, ahova még legálisan léptek be. A makedón-szerb ha-
tárt viszont már embercsempész segítségével lépték át, és 
jutottak le egészen a magyar határig, ahol már önállóan 
jöttek át. 
A 2 szomáliain, és a marokkóin kívül még 1 afgánt, szin-
tén lakossági segítséggel Mórahalom külterületen, 5 
palesztinre, és még egy afgánra, pedig a röszkei zöldha-
tárban bukkantak a szegedi határrendészek. 
Az elfogott személyek ügyében idegenrendészeti eljárás 
indult. 
A Szegedi Határrendészeti Kirendeltség ezúton is meg-
köszöni és továbbra is fogadja a helyi lakosság segítő 
együttműködését az illegális migráció elleni rendészeti 
tevékenységben. 
Köszönettel tartozunk azoknak, akik a környezetükben 
megjelent idegeneket jelzik a Rendőrségnek. A jelzéseket 
követően megtesszük a szükséges intézkedéseket, ezzel 
is erősítve a helyi lakosság biztonságérzetét, támogatva a 
közrendet és a köznyugalmat.

Pópity Beatrix rendőr zászlós
Mórahalmi Rendőrőrs

Közbiztonsági hírek Kézilabda majális
Mára hagyománnyá vált, 

hogy majáliskor női kézilabda 
meccs színesíti a napi program-
sorozatot. 

Az idei majális sem indult 
másként, mint a tavalyi. A kü-
lönbség csak annyi volt, hogy 
többen gyűltek össze tíz óra 
tájékán, mint 2009-ben. Ezért 
Böbe néni az edző úgy dön-
tött, hogy három csapatot állít 
fel. Bekapcsolódott a játékba 
„nyugat” vagy „kelet” is. Kinek 
melyik tetszik. Itt most minden 
a játékról szólt, az, hogy ki me-
lyik irányba lakik, harmadla-
gos volt. Játszani jöttek össze a 
fiatalok, kicsit idősebbek egy-
aránt. Azért, hogy a csapatok 
közel azonos erővel bírjanak, 
a három csapatkapitány mellé 

Böbike szólítgatta a játékoso-
kat. A kör meccsek végére ki-
derült, hogy az elosztás nagyon 
igazságos volt. Jó hangulatú, 
egy-két sérüléssel dúsított, iz-
galmas meccssorozatot láthat-
tak az érdeklődők. Jó érzés volt, 
hogy az amatőr mérkőzésekre 
is van érdeklődő.

A csapat továbbra is várja 
mindazokat, akik kedvet érez-
nek a kézilabdázáshoz. 

Az edzéseknek a mórahalmi 
sportcsarnok ad otthont, szep-
tembertől ismét, minden hét-
főn 17-18.30-ig. 

Érdeklődni Ördögh Erzsébet 
tanárnőnél, a csapat edzőjénél 
illetve a képen látható szemé-
lyek bármelyikénél lehet.

Szomszédvárak rangadóján nyert Mórahalom labdarúgócsapa-
ta a Csongrád Megyei I. osztályú labdarúgó-bajnokság 25. forduló-
jában. A mórahalmiak kiegyenlített, szoros mérkőzésen hazai pá-
lyán nyertek 2-1-re az Ásotthalom csapata ellen. A hazaiak góljait 
dr. Szőke Péter és Udvari Szabolcs szerezte. Ifjúságiak: Mórahalom 
- Ásotthalom 1-3.

Hazai pályán 3-1-es vereséget szenvedett Mórahalom focicsapa-
ta a Csongrád Megyei labdarúgó-bajnokság 23. forduló rangadó-
ján. A vendég sándorfalvai csapat teljesen megérdemelten nyerte 
meg a mérkőzést. A találkozó egyetlen mórahalmi gólját Dr. Szőke 
Péter szerezte 11-esből. Ifjúságiak: Mórahalom - Sándorfalva 3-1.
KO idegenben: 6-0-ra nyert Tápén Mórahalom labdarúgócsapa-
ta a Csongrád Megyei I. osztályú labdarúgó-bajnokság 24. for-
dulójában. A mórahalmiak góljait K. Tóth Gyula (2), dr. Szőke 
Péter (2), Illés Tibor, és Gyimesi László szerezte. Ifjúságiak: Tápé 
- Mórahalom 3-3.

Kiszomboron 2-1-re nyert Mórahalom labdarúgócsapata a 
Csongrád Megyei I. osztályú labdarúgó-bajnokság 26. fordulójá-
ban. A mórahalmiak két gólját Udvari Szabolcs szerezte. Ifjúsági-
ak: Mórahalom- Kiszombor 3-2 

mi újság a pályán?

Ügyfélfogadások:
Mórahalmi Rendőrőrs: 62/581-040

Körzeti Megbízott kollégák: 
Kiss Henriett rendőr főtörzsőrmester 
és Dobó Attila rendőr törzsőrmester 

Elérhetőségük: 06-20/555-10-74
Fogadóóra: keddenként 14:00-16:00

6782 Mórahalom, Kölcsey u. 2/B

Köles Attila rendőr őrnagy őrsparancsnok minden hónap első 
hétfőjén tart fogadóórát 14:00 és 16:00 óra között!

A kézilabda csapat lelkes tagjai
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Ügyfélfogadások: 
1. GDF-Suez Energia Magyarország Zrt. 
(korábbi ÉGÁZ-DÉGÁZ Zrt.)
Szerda: 16:00 – 20:00
Csütörtök: 8:00 – 12:00
Tóth Menyhért Városi Könyvtár és 
Közösségi Ház épületében.

2. EDF-DÉMÁSZ Zrt.
Hétfő: 16:0 – 20:00
Kedd: 8:00 – 12:00
Tóth Menyhért Városi Könyvtár és Közösségi 
Ház épületében, bejárat a Szegedi út felől
3. APEH Ügyfélfogadás
Hétfő: 9:00 – 15:00
Csütörtök: 8:30 – 12:30
Mórahalom, Tömörkény u. 3

4. Okmányiroda:
Hétfő: 8:00 – 12:00
Kedd: Szünnap
Szerda: 8:00 – 12:00 és 12:30 – 16:30
Csütörtök: 8:00 – 12:00 és 12:30 – 15:30
Péntek: 8:00 – 12:00
Mórahalom, Millenniumi sétány 2.

5. Földhivatal: 
Hétfő: 8:00 – 14:30 
(ebédidő: 11:30 – 13:00)
Kedd: Szünnap
Szerda: 8:00 – 14:30 
(ebédidő: 11:30 – 13:00)
Csütörtök: 8:00 – 11:30
Péntek: 8:00 – 11:30
Mórahalom, Millenniumi sétány 17.

6. Dél-alföldi Jogpont Hálózat 
díjmentes jogi tanácsadása 
A Cacao Club Ifjúsági Házban
minden hónap 4. csütörtök 11-15 óráig. 
A következő ügyfélfogadás időpontja: 
június 24.

A Dél-alföldi Regionális Egészségbiz-
tosítási Pénztár Csongrád-megyei Ki-
rendeltsége Mórahalmi ügyfélszolgálati 
pontot nyitott

Az ügyfélfogadás helye: 
Mórahalom, Tömörkény utca 3/a.

 (Az APEH ügyfélszolgálat mellett található.)

Az ügyfélfogadás ideje: 
minden csütörtök 9:00 – 14:00 óráig

Ügyintézés: 
Nyilvántartási Osztály:

• TAJ kártya kiadás
• Uniós kártya kiadás
• Jogviszonyrendezés
• Nyomtatványok kiadás-átvétele

Készpénzellátási Osztály:
• Nyomtatványok kiadás-átvétele
• Útiköltségutalvány átvétele

Kedves látogatóInK!

2010 június 17-én, csütörtökön a 

Tóth Menyhért Városi Könyvtár 

zárva tart.

megértésüKet KöszönjüK!

Kalendárium - Június
JúniuS ElSő VASÁRnAPJA 

– PEDAGóGuSnAP
Egy 1951-es minisztertanácsi határozat 
a pedagógusok munkájának társadalmi 
elismeréseként június első vasárnapját 
pedagógusnapnak nyilvánította. Először 
1952-ben került rá sor: ekkor átadták a 
kiváló tanítói és tanári okleveleket az or-
szág legjobb oktatóinak. Jelenleg a kima-
gasló oktató-nevelő tevékenység elisme-
résére adományozhatóak szakmai díjak. 
Intézményi szinten elsősorban a gyerme-
kek köszöntik tanáraikat. 

JúniuS HARMADiK VASÁRnAPJA 
– APÁK nAPJA

Az Egyesült Államokban, a nyugat-
virginai Fairmont templomában 1908 
júliusában tisztelegtek először az apák 
előtt, majd 1909-ben a megemlékezés 
túllépte a templom kapuit. 1972-ben 
Richard Nixon amerikai elnök kezdemé-
nyezésére törvénybe iktatták megünnep-
lését. Ma már a világ számos helyén min-
den év júniusának harmadik vasárnapján 
köszöntik a gyermekek édesapjukat. Az 
APÁK NAPJA magyarországi meghonosí-
tására 1994-ben a Borsod megyei United 
Way indított mozgalmat Miskolcon. 

JúniuS 21. - A ZEnE ÜnnEPE
Maurice Fleuret francia zenetudós java-
solta, hogy a nyár első napját a világon 
mindenütt zenével köszöntsék. A ZENE 
ÜNNEPÉt 1982-ben tartották meg elő-
ször Franciaországban. Az ötlet az akkori 
francia kulturális miniszter, Jack Lang tá-
mogatásával valósult meg. Mára a zene 
ünnepe európai, sőt világméretűvé vált; 
több mint száz országban rendezik meg 
június 21-én. Európában ez a kezdemé-
nyezés egyesületi formában öltött testet. 
A Zene Európai Ünnepe egyesülete szer-
vezők és intézmények hálózatát fogja 
össze. A Zene Európai Ünnepének char-
táját 1997-ben 12 európai ország 16 vá-
rosa írta alá Budapesten.

JúniuS 24. - SZEnt iVÁn ÉJSZAKÁJA, 
KERESZtElő SZEnt JÁnOS nAPJA 

A június 24-i Szent Iván-nap, Kereszte-
lő Szent Jánosnak, és az ősi fényszim-
bolikának közös ünnepe. A nyári nap-
fordulótól mindössze 3 nap választja 
el. János és a napfordulat együtt ün-
neplése az V. századtól általános. Egy 
forrás szerint, mi magyarok a XI. szá-
zadban már gyújtottunk tüzet Iván 
előestéjén. Szokásunk régiségét a szlá-
vos névváltozat bizonyítja. Más lapra 
tartozik, hogy már az arab és bizánci 
források is megemlékeznek a pogány 
magyarok tűzimádatáról, és a tűzkul-
tusz a napév fordulópontjaihoz kötő-
dő rítusok része volt.

Képviselői fogadóórák:
2010. június 7. – Volford Imre
2010. június 2l. – Babarczi János 

tb ügyfélfogadás

Provence-i göngyölt hús 
Hozzávalók:
1,5 kg pulykamell 
20 dkg füstölt szalonna
3 dkg vaj
2 fej vöröshagyma
1 ek paradicsompüré
só, törött bors, majoránna
és tej az áztatáshoz.

A húst ujjnyi darabokra vágva sós tejbe 
áztatjuk, majd gondosan lecsöpögtetjük. 
Majoránnával bedörzsöljük, megkenjük 
paradicsompürével, és egyenként hajszál-
vékony szalonnacsíkokba göngyöljük. Ki-
vajazunk egy tepsit, vagy tűzálló tálat, ki-
béleljük karikákra vágott vöröshagymával, 

és szorosan egymás mellé sorba rakjuk a 
szalonnás húsdarabokat. A tálat alufóliával 
lefedjük, és sütőben megpuhítjuk. Végül a 
fóliát levesszük róla, és addig sütjük, amíg 
a szalonna ropogósra pirul.


